
w
ceniiiea copy

S i<t < 3

•rC ' ■

V - '
■■

¿i i - V " ^



ЯШГЯРГ
ä

ESPE
PcnUinüx' Lite ?  iSiiSIe'*"*'™

S «neB f̂swerw

T - — -

7 MtltMMI

>L_iZ!I!lZÜ2.*•
а «ЯМ1И
I  «W M — »

а •«•XRiTSS!**' 

•  ■

~T----------------

m
I
X  ^ ____

1

I ЗКК” -'
V arMliaMW«



f
®  ENGLISH.

Pentamix" Lite
AufeMiNtic llxbig UnR
Operating mstrucfiore

1Шоо1Соп1е111&

2.йм1в*9вю91е«
3LWMhICM(
л.-тат» ..

bi UaSqwOHtidlB *• - . WJS./'X'»
u  S iS f te a iS  ..-=, .-гй ' • . ; ;
»  9м№р»МиСМ̂(Л £5й»»-
(Jипммч«!
IM Rif№ geGMáto

бя)Я|м)ею
Wi*ie*ieteW
&«G4mÍ9lCBM«№MM9k UaMsefWBMsiM . 

Bel«*̂ «M>ferOlDeMi . .'<> '
>••<■ r-̂  ' f -i'*

n КцЬамЖ«в1»Як(ом9т*̂ ;̂ '
7* MwhW'«dan*:^^^-" , ,‘ J ' ’

*0 V; -¿"..JjV '. •> • .
JX;.-.-' ■ • ■-• ■ ' -■

II Wtmít

1. S a fe ty  I r^ tn jc ü o n s
АТГЭ|Т1Ж t im  C fBisba hne-xlD ie c f » U )r М я»
ptttgng «  Bxt a^m ing lie  n i!  A i •№  a i м № и1 Ж ,  A t 
toubli-ieelundiaii n d  iab  q B O ta 'c f t i f  tr ile n b e tB je d  
ct% i  s la id i^  p n cM lm  « x l t»  i)» ca i uibgr гиПсбоч 
ía ftn »  Qfcnling 1гаЛЕ<ап a te n e d

I  G aU i f « K M i tiw b M e t ор пй ея  «f le  
■ «%  Я Я  ESPE e y te n  тп р о п е ш  « t  ined

1. P »  d ii rae be üte яЦг h itel taendree «№ tw fetoerg 
ra n i3 iD K te e a a |)tn (itfflF A > 'n |rd n ’e 0 e trs i'9 h !n ie >  
olher er Иртрг lae d in  ent

í  If Da ir ith  e n n lta n ia e o U i« i e— n g e tra neeH, 
nndmiten Я 1 m JI b e te iiita »  eteion. tear bep 
apemb^te U4 i  te  е к М  te eetart birpeten.

3. Ркро«егрЦ)!а1а1ке am acM  Ы  e d iH r 0M tedaD 6» l 
tétete itee^eted IneEareoB tefe ■ eed, "I* ые 
tet it t e  pnnfef 1 vnrdwB.

4. tetÉn te'Jd K> t e  be poer ptjg fe eotente it if teet.
L  « iti r u i be p e te  n  a чопайр. tefe: in h c e  la te e  ite e

lAtegeteeRteanttedenRMtteptjigteDtwpeiiv 
i  ̂ n p e | ae рклое̂  teca

7 W te  dwagrg te  p lr q r  te ca  poaiiaa te  v M h  Bde d  te  
w e te a  iD w rdi tiefea bag'¡Ibe iife c te  ade d t e  teeae tti 
llelic-ateeddte>at e i4Lethceieprl.aheeiae.tefca 
begnigtabedeifegBil

l  Л« e te  efeetea etek de 4d ine* ey  elpdfe t e  te  edi
I te«a|ienteMBPEpebwte edEii)| deboee 

e e n p e M a e d te a te ia te a  O te te fte te o c a  
Ilifenea ia e n lte B fe b -n ite ie iP  le e e d iiite 'ie e rf 
таЗИВ ЕЕреШ .

fe S h r e r — fetfepte H i t e teedfefedeira t e t e i  
B epm adte t t *  e liae e tte  waeedteeiflpaadiea t e  
¡dedtedhteHaeagteUfetefeteefeeife neienlejee
tpatedpteSaNrteteefeeeaaaaieeanad.b'aHnple- 
I t e  e a td te  te e te n te te e d ir ia it it»  te w p d .

II Rteteeatatenteb tete  tepateWItea
to m tew tM fK fea

> y gde n t iy ágetel e a te te  te te d e g  ifeenngS D e te fe
ntegBBiBaeieefeateiUdihi1erai1efteW M iiiilji,lin. 

a  Ов|га papte late t «ten te iK iTiii«’ гад Ф*1 te  ijrii detete<nt

2 . P ro d u c t D d sc rip d o n
FM em T U a «  «a « te fe fe  te ia g  a te ta rte  lo p a ite c  d  FbteT 
¡a p w te  laefedafe. Я  ESFE fle e  ia p w te  a te d te  I

Iteaite BnyFtafef talt e « y * «itea«te>tetea e i^ te
artecateflt^teiteraSfetatei^apíSíterS 
date epate tfe M bag аеваяНойг ana oflefentpeaue feas

TAe саМ|ав t e  te tetetete aafetagaps ed fetete »  a 
a lte  adrar te pnpteatei afpaaiaa ta ia  Panaek «ей aad atea 
1  elaage d  pndteateal rtenaadefe abate d  te  date te  
te n a e d p a te . Deaaitpantete teahadiUfeiidañgaqr 
denate oterfan terlTcartnl^ fee Ibdaañ Life sod (bate* 
ItegTpa-H id.



n i
tff
I I
«  I

I g

t ?

I s

«o-

e I i
t l í j
h A
l i l i

¿

c £

3 * 1

£

.31

. . H i i i  i

tiütliu
m í

I
í&
n
t i

I I

| 3
i

II «i ?*. S
^  £1 í i  | l  | ? 5  lí

>aa k>

l i l i  lili

P i P
■l! i li I



аИ

H'üi iÍJll l l  I

Wflliî
l l f r i f l í

Яяi
1
fl

I -
í I ^i {  I

fl ? rI If 111
! iljt !1

III IH k fr i «С

i l l  i l l  l iIII Ml

ir'
mil p i  l i p l  , j  Ц
Ifffli! î»iir<ttiiS liííl ÜliK



/
®  РУССКИЙ.

Pentamix” Lite
Аппарат для автоматического смешивания 
стоматологических оттискных материалов
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1. Правила техниьси безопасности
ВНИМАНИЕ! Перед тем как начать использование 
устройство внимательно прочтите эту инструкцию по 
эксплуатации!
Как и любой другой электротехнический прибор, это 
устройство будет работать надежно и безопасно только 
при соблюдении, как общих правил техники 
безопасности, так и специальных указаний по 
безопасности, приведенньк В этой инструкции по 
эксплуатации.

ЗМ Deutschland GmbH гарантирует безотказную 
работу системы Pentamix только при использовании 
оригинальных элементов системы ЗМ ESPE.

1. Устройство следует использовать строго в 
соответствии с настоящей инструкцией. Мы не 
несем никакой ответственности за вред здоровью и 
ущерб имуществу, возникшие в результате 
неправильного использования устройства.

2. Если устройство принесено из холода в тепло, то 
возникающий конденсат может привести к опасной 
ситуации. Никогда не используйте устройство, пока 
оно не достигло температуры окружающей среды.

3. Прежде чем начать работу, необходимо вставить 
электрическую вилку в надлежащим образом 
заземленную розетку. При использовании 
удлинителя, убедитесь, что у него также 
имеется заземляющий провод.

4. Размещайте устройство так, чтобы в любой 
момент имелся доступ к электрической вилке.

5. Устройство следует размешать на ровной 
нескользкой поверхности.

6. Следует всегда выключать устройство и 
отсоединять электрическую вилку от источника 
электропитания, прежде чем заменять диски 
поршней.

7. При замене дисков поршней следует установить 
гладкую сторону новых дисков по направлению к 
поверхности пакета из фольги (противоположная 
сторона дисков с веерообразным впадинами должна 
быть обращена в противоположную сторону). В 
прютивном случае можно повредить пакет из 
фольги.

8. Во избежание поражения током, не вставлять в 
устройство никаких посторонних (!) предметов.

9. При замене поврежденных элементов 
используйте исключительно оригинальные части 
фирмы-производителя ЗМ ESPE, согласно данной 
инструкции по эксплуатации
Мы не несем никакой ответственности за любые 
повреждения, возникшие в результате 
использования запасных частей, произведенных не 
компанией ЗМ ESPE.

10. Если по какой-либо причине произошло 
нарушение безопасности работы устройства, то 
необходимо выключить устройство и защитить его



у
от непреднамеренного включения третьими 
лицами. Нарушение безопасности может 
произойти, например, если устройство не работает, 
как предписано или при наличии визуальных 
повреждений.

11. Не подвергать устройство воздействию 
растворителей, легковоспламеняющихся жидкостей 
и мощных источников тепла, так как это может 
повредить пластмассовый корпус.

12. Избегать попадания в устройство чистящих 
средств во время очистки, так как они могут 
вызвать короткое замыкание или привести к 
серьезным неполадкам.

13. Открыть корпус и производить р>емонт 
устройства может только специально обученный, 
авторизованный специалист-электрик.

2. Описание изделия
Pentamix™ Lite представляет собой аппарат для 
автоматического замешивания стоматологических 
отгискных материалов Рента™ для использования в 
условиях стоматологических кабинетов. Оттискные 
материалы ЗМ ESPE Penta разработаны специально для 
этого устройства и поставляются в специальных пакетах 
постоянно находиться в рабочем режиме. Потребляемая 
из фольги. Это единственная форма упаковки, 
используемая в устройствах Pentamix Lite. Каждый 
Penta™ пакет из фольги запечатан уплотнительным 
колпачком PentaMatic. Внешняя геометрия 
уплотнительного колпачка обеспечивает правильное 
позшщонирование кцхгриджа. После запуска устройства 
Pentamix специальное внутреннее устройство открывает 
пакет из фольги после подачи необходимого давления, 
устанавливаемого поршнем. Коннекторы на 
уплотнительных колпачках PentaMatic 
предназначены для правильной установки смесительной 
насадки.

Картриджи, а также уплотнительные колпачки 
PentaMatic действуют совместно в качестве 
устойчивого блока для подготовки паст в устройстве 
Pentamix и позволяют осуществлять замену (отгискных 
масс) без промежуточной чистки устройства и 
потери оттискной массы. Эксплуатируйте устройство 
Pentamix Lite только с картриджами Penta™ для 
Pentamix Lite и красными смесительными насадками 
Penta™ Mixing Tips - Red.

Благод^гя встроенному шарнирному механизму и ручке 
для переноски аппарат для автоматического 
замешивания отгискных масс Penrarix Lite можно 
компактно сложить для осуществления 
несложной переноски.
Агтарат Pentamix™ Lite поставляется с картриджем 
Penta™. Дополнительные принадлежности для 
аппарата: картридж Penta™ для агшарата Pentamix™ 
Lite, смесительные насадки Penta™ красные, диски 
поршня Pentamix™ Lite.

3. Описание изделия
Режим работы: 

Картриджи:

Корпус:

Электропитание:

Частота:

Вход
электропитания:
Температура
окружающей
среды:
Отн. влажность: 

Классификация: 

Размеры:

Вес:

Краткосрочный режим -  максимум 
1.5 мин вкл., мин. 10 мин. выкл

Подходящие для использования с 
рефилами из фольги Penta 
Размеры: 60 х 130 мм, 26.8 х 130 мм

Все детали корпуса сделаны из 
ударопрочной пластмассы

100-120 В / 230 В (см. заводскую 
табличку)

60 Гц / 50 Гц (см. заводскую 
табличку)

2,5А /1,5А

18° С/64° Е.... 40° С/104° Р

20%....80%

Класс опасности I 

Д 395 мм X Ш 265 мм х В 305 мм 

6,7 кг

Хранение и от -20° С до +60° С/ от -40 Е до
транспортировка: +140° Е

Максимальная отн. 80% 
влажность
Уровень звукового 65 дБ(А) 
давления шума:
Год изготовления: см. заводскую табличку

Скорость смешивания 444 об/мин, сила выдавливания 
макс. 5000-6500 Н (в зависимости от материала), 
допуски на габариты изделия: ± 2%, допуск на вес: ± 
5%, допуск на уровень звукового шума: ± 10%

4. Установка
Прежде чем осуществить установку агшарата, 
убедитесь, что напряжение электросети соответствует 
указанному наггряжению на заводской табличке 
устройства

Для эксплуатации агшарата вставляйте вилку 
соедигштельного шнура только в соответствующую 
розетку с защитным когпактом. Если используется 
удлинительный провод то необходимо убедиться, что 
не разомкнут защитный провод.
• Реп1апих Е11е используется на нескользящих, ровных 
поверхностях. Устройство готово к работе сразу же 
после ггрисоединения кабеля электроггитагшя в 
электргиескую розетку М включения выключателя 
электроггитагшя.
• Агшарат для автоматического замегпиваш« Pentamix 

ЕНе может постоягшо находгггься в рабочем режиме. 
Потребляемая мощность в режиме ожидания 
чрезвычайно мала (<1 Вт).
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5. Работа
5.1 Приведение устройства в рабочее положение
Безопасная и правильная работа Реп1ат1х Ьйе 
обеспечивается только при его нахождении в рабочем 
положении.
При повороте устройства будьте осторожны, чтобы 
избежать возможного защемления и травмирования 
пальцев рук.

>

>

Одной рукой медленно наклоняйте смесительный 
аппарат устройства Реп1ат1х и1е вперед из 
нерабочего положения в рабочее положение (рис. 1), 
пока не услышите щелчок.
Не надавливайте на устройство после установления 
рабочего положения, так как это может привести к 
проблемам технического характера.

5.2 Заправка картриджа

Пожалуйста, выполняйте процедуру точно в 
представленной последовательности.

> Подготовьте один пакет из фольги основной пасты и 
один пакет пасты-катализатора, а также 
соответствующий картридж ЗМ ESPE Penta для 
Pentamix Lite.

> Вставьте пакет из фольги в открытый картридж (рис.
2).

> Установочные выступы обеспечивают правильность 
посадки.

> Нажмите на стопорный рычаг картриджа (рис. 3), 
пока он не защелкнется со щелчком.

5 J  Вставка картриджа

> Взять картридж в левую руку.
> Правой рукой повернуть маховик по часовой стрелке 

до упора и удерживайте. Теперь поршни находятся в 
самом верхнем положении.

> Вставьте картридж в устройство.
> Поверните маховик против часовой стрелки, пока 

поршни с явным сопротивлением не коснутся 
пакетов из фольги (рис. 5).
Устройство можно эксплуатировать
только тогда, когда поршни продвинуты до пакетов
из фольги.

> Установите перед началом смешивания 
смесительную насадку (см.раздел 5.4).

5.4 Присоединение смесительной насадки.
Всегда присоединять смесительную насадку 
перед использованием устройства!

Пакеты из фольги, оснащенные уплотнительным 
колпачком PentaMatic, могут использоваться 
исключительно со смесительной насадкой ЗМ ESPE 
Penta.

> Поднимите фиксатор (рис. 6).
>  Сначала поместите смесительную насадку только на 

наконечник смешивающего вала (рис. 7). Слегка 
поверните, чтобы выровнять смесительную насадку 
в соответствии с выходными отверстиями пакетов из

фольги (рис. 8). Подсоедините смесительную 
насадку и крепко прижмите, чтобы обеспечить 
плотность установки насадки на выходных 
отверстиях (рис. 9).
Нажимать на стопорный рычаг вниз, пока он не 
защелкнется (рис. 10).

5.5 Использование нового картриджа

>  Нажать расположенную на картридже зеленую 
кнопку «Start» (вкл.) (рис. 11).

> Если используются новые пакеты из фольги, вы 
должны

> подождать 15 -25 сек., пока в картридже установится 
давление; тогда пакеты из фольги откроются 
автоматически.

Как только пакеты открылись, одна из двух паст (они 
разных цветов) может вытекать первой, образуя 
неравномерную смесь. По этой причине, понаблюдайте 
за потоком двух паст, избавьтесь от неоднородной 
смеси и не работайте с массой, пока смесь не 
приобретет гомогенный цвет (рис. 12).

После смешивания оставьте смесительную насадку на 
к^придже в качестве заглушки!

5.6 Заполнение оттискной ложки и эластомерного 
шприца Penta

> Нажать расположенную на к^придже зеленую 
кнопку «Start» (вкл.). По прошествии нескольких 
секунд в смесительной насадке будет видна паста.

Аппарат осуществляет смешивание до тех пор, пока 
удерживается нажатой кнопка «Start» (вкл.). При 
отпускании кнопки паста не вькодит самостоятельно.
В случае отпускания кнопки «Start» (вкл.), аппарат 
Pentamix Lite автоматически ослабляет давление на 
пакеты из фольги, выталкивая поршни, что 
сопровождается звуком от приводного двигателя.

> Наклоните оттискную ложку для ее наполнения. 
Постоянно наполняйте ложку от одного конца к 
другому, держа отверстие смесительной насадки 
постоянно погруженным в массу (рис. 13). При 
необходимости, разгладьте оттискной материал 
шпателем.

Смесительную насадку можно использовать до тех пор, 
пока смешивающий вал вращается в смесителе 
постоянно. Если процесс смешивания прерывается 
более чем на 30 секунд, то материал внутри 
смесительной насадки начинает затвердевать, и тогда 
необходимо подсоединить новую смесительную 
насадки (см. раздел 5.4 «Присоединение смесительной 
насадки»). Если аппарат работает с насадкой с 
затвердевшим внутри материалом, то может быть 
поврежден или сломан штуцер катализатора колпачка.

> Подсоедините выходное отверстие эластомерного 
шприца Penta (после удаления поршня) к отверстию
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смесительной насадки и нажмите кнопку «Start» 
(вкл.) (рис. 14).

ОСТОРОЖНО: Не все оттискные материалы Penta 
можно использовать в пшрице. См. инструкцию по 
применению для каждого продукта отдельно.

5.7 Извлечение картриджа

Не нажимайте кнопку 
«Start» (вкл.) во время 
извлечения картриджа!

> Поворачивайте правой рукой регулировочную ручку 
поршней против часовой стрелки, пока она не 
остановится, и удерживайте ее. Теперь поршни 
находятся в самом верхнем положении.

> Извлеките левой рукой картридж из устройства (рис. 
15).

5.8 Повторное использование частично пустого 
картриджа

> После длительного хранения (особенно 
силиконовых масс) очистите от возможного 
закупоривания выходные отверстия пакетов из 
фольги.

> Если необходимо, запустите аппарат без 
смесительной насадки, чтобы проверить поток 
пасты.

> Подсоедините новую насадку и начните процедуру 
смешивания.

5.9 Замена картриджа

Если картридж почти пустой, то мы рекомендуем, чтобы 
у вас под рукой был другой картридж, чтобы у вас была 
возможность быстрой замены израсходованного 
картриджа.
Этот картридж должен быть подготовлен, как описано в 
разделе 5.5 «Использование нового к^приджа».
Нс забудьте переместить поршни, чтобы они 
соприкоснулись с пакетами!
Срок службы смесительной насадки: см. раздел 5.6.

5.10 Хранение частично использованных 
картриджей

Пакеты из фольги, которые уже были начаты и 
частично опорожнены, должны храниться только в 
картридже с подсоединенным и заполненной 
смесительной насадкой.

> Храните к^приджи с частично использованными 
пакетами из фольги или горизонтально или с 
направленной вниз смесительной насадкой (рис. 16). 
В случае неправильного хранения отгискный 
материал может оттечь книзу, что увеличит 
необходимое для запуска время смешивания или

может стать причиной преждевременного 
смешивания основной пасты и пасты-катализатора.

> При наличии в устройстве частично 
использованного картриджа и при нахождении 
устройства в нерабочем положении диски поршней 
удерживают пакеты из фольги в картридже. 
Извлекать картридж перед установкой аппарата в 
нерабочее положение не нужно.

5.11 Индикатор уровня заполнения
Индикатор уровня заполнения показывает, сколько 
материала осталось в рефилах из фольги (рис. 17).
Если пакеты из фольги полностью опустошены, то 
красная метка уровня заполнения исчезает, М аппарат 
автоматически выключается.

5.12 Установка аппарата в нерабочее положение

В случае временного прекращения работы апп^ат 
Реп1ат1х Ейе можно легко установить в компактное 
нерабочее положение.

При повороте аппарата будьте осторожны, 
чтобы избежать возможного защемления 
и травмирювания пальцев рук.

> Прежде чем наклонить смесительный блок апп^ата, 
в котором находится к^придж, всегда убеждайтесь 
в том, что диски поршней находятся в картридже, и 
установлена использованная смесительная насадка. 
В щютивном случае картридж может выпасть из 
устройства и повредиться.

> Одной рукой медленно наклоняйте смесительный 
блок аппарата для автоматического замешивания 
Реп1апйх Ы1е назад из рабочего положения в 
нерабочее положение (рис. 18), пока не усльппите 
щелчок.

> Не надавливайте на устройство после щелчка, так 
как это может привести к проблемам технического 
характера

5.13 Транспортировка аппарата

А лп^ат Репгат1х Ьке можно легко транспортировать и 
хранить при его нахождении в нерабочем положении. 

При транспортировке апп^зата будьте осторожны, 
чтобы избежать возможного защемления и 
травмирования пальцев рук.

> Установите аппгфат в нерабочее положение перед 
его транспортировкой; см. пункт 5.12.

> Выключите выключатель электропитания аппарата 
РеШапйх У1е и вытащите из него кабель 
электропитания.

> Возьмите аппарат сбоку одной рукой (рис. 20) и 
несите его за встроенную В корпус ручку для 
переноски (рис. 19).

5.14 Утилизация использованных материалов

Утилизируйте использованные смесительные насадки и 
пустые пакеты из фольги вместе с остаточным мусором. 
Соблюдайте местные правила утилизации отходов.

5.15 Утилизация отслуживших свой срок 
электрических и электронных приборов
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1. Сбор
Пользователи электрических и электронных приборов 
обязаны в соответствии с зависящими от конкретной 
страны регламентированными правилами осуществлять 
отдельной сбор отслуживщих свой срок приборов. 
Электрические и электронные приборы не должны 
утилизирюваться вместе с несортированными бьп-овыми 
отходами. Отдельный сбор является условием 
вторичной переработки и использования, благодаря 
чему обеспечивается бережное использование в

процессе производства возобновляемых и 
невозобновляемых природных ресурсов.

2. Системы возврата и сбора
В случае утилизации вашего Pentamix Lite устройство не 
должно утилизироваться с домашними отходами. Для 
этого компания ЗМ Deutschland GmbH создала 
возможности по утилизации.
Более подробная информация относительно 
действ)тощего в соответствующей стране порядка 
действий доступна в отвечающем за это филиале 
компании ЗМ.

3. Значение символов
Все отмеченные этими символами электрические и 
электронные приборы в соответствии с директивой ЕС 
не должны утилизироваться вместе с домашними 
отходами.

6. Неисправности и сообщения об 
ошибке

Неисправность Причина Способ 'устранения
Устройство не 
запускается

Поршень 
находится в 
переднем или 
заднем 
конечном 
положении

Вывести поршень 
вращением маховика 
из конечного 
положения

Устройство 
запустилось, но 
масса не 
выходит

Затвердевший 
материал в 
старой
смесительной
насадке

Установить новую
смесительную
насадку

Зажат поршень Проверить свободу 
перемещения 
вращением маховика

Паста подается 
слишком 
медленно или 
вообще не 
вытекает

Слишком низкая 
температура 
пасты или 
неисправен 
колпачок 
базовой пасты.

Дать пасте нагреться 
до температуры 
помещения (не менее 
18° С). Заменить 
бракованный пакетик

Паста подается, 
но
смешивающий 
элемент не 
вращается

Приводной вал 
не входит в 
зацепление в 
смешивающем 
элементе, зажат 
в верхнем 
положении

Снять смесительную 
насадку, 
восстановить 
осевую подвижность 
приводного вала 
многократным 
подкручиванием 
вверх поршней до

Невозможно 
вставить 
картридж 
в устройство

Поршни не 
находятся в 
конечном 
положении

Подкрутить до упор 
вверх поршни 
вращением маховик 
по часовой стрелке 
и удерживать там. 
Проверить диски 
поршней на пр>едме1 

повреждения
В устройстве 
сильно
загрязнен отсек 
для картриджа

Очистить отсек для 
картриджа и 
освободить от 
посторонних 
предметов.

Устройство нс 
выключается

Зажата кнопка 
«Start» (вкл.)

Повторно нажать 
кнопку «Start» (вкл.; 
при необходимости, 
вынуть вилку 
соединительного 
шнура и 
восстановить 
подвижность кноша 
«Start» (вкл.).

С трудом 
отводятся назад 
поршни

Фольга пакета
заклинила
между
к£фтриджем и 
поршнем.

Подкрутить вверх, 
преодолевая 
сопрютивление, 
поршни; избегать 
повреждения дисков 
поршней.

7. Техническое обслуживание и 
уход

7.1 Замена дисков поршней

При повреждениях диски поршней следует заменить. 
Для обеспечения надежной работы необходимо 
использовать только оригинальные запасные части.

> Выключите устройство М отключите его от 
источника электропитания. Воспользуйтесь 
универсальным гаечным ключом, чтобы удалить 
винт, находящийся в центре диска поршня. Удалите 
диск и ввинтите новый (рис. 21).

При замене дисков поршней убедитесь в их правильном 
выравнивании (см. рис. 21), чтобы предотвратить 
повреждения пакетов из фольги.

12 Уход

Очистка всех деталей осуществляется мягкой тканью и, 
при необходимости, мягким средством для очистки 
(например, средством для мьпъя посуды). Растворители 
или абразивные средства для очистки могут причинить 
вред.

- Средства для очистки не должны проникать в 
устройство.

Для дезинфекции любых деталей устройства 
необходимо распылить дезинфицирующее средство на



для

опки

JX,

гь 
сков

ткань и продезинфицировать ей устройство. Не 
распылять дезинфицирующее средство непосредственно 
на устройство.

- Дезинфицирующие средства не должны проникать 
в аппарат!

Остатки дезинфицирующего средства просущить 
мягкой, неворсистой тканью, так как они повреждают 
пластмассовые детали.

При необходимости, узнайте у производителя 
дезинфицирующего средства, не разъедает ли оно 
пластмассовые поверхности в случае его длительного 
применения.

7 3  Техническое обслуживание и ремонт

Не следует самостоятельно производить ремонт 
внутренних элементов. Компания ЗМ Deutschland GmbH 
несет ответственность за безопасность, надежность и 
правильную работу аппарата для автоматического 
замешивания оттискных масс только при следующих 
условиях:

- Любые модификации или ремонты производились 
только специалистом, сертифицированным 
компанией ЗМ Deutschland GmbH;

- Электрическое подключение отвечает всем 
обязательным требованиям;

- Аппарат эксплуатируется в соответствии с 
указаниями, приведенньши в этой инструкции по 
эксплуатации.

Пластмассовые к^згриджи, в зависимости от частоты 
использования, изнашиваются, а поэтому не подлежат 
гч^антии. Их следует регулярно проверять на износ 
(например, трещины) и менять на новые картриджи 
Penta для устройства Pentamix Lite максимум по 
прошествии 2 лет после начала использования. 
Использования изношенных или неисправных 
картриджей может привести к неоднородности 
смешанной массы, тем самым, снижая качество оттиска

пригодности данного изделия к использованию в 
соответствии с его (пользователя) задачами. 
Длительность гарантийного периода составляет 12 
месяцев. В случае
обнаружения дефектов изделия В г^антийный период 
ответственность фирмы ЗМ Deutschland GmbH 
ограничивается ремонтом и заменой данного изделия.

8.2 Ограничение ответственности

За исключением ситуаций, прямо предусмотренных 
законодательством, компания ЗМ Deutschland GmbH не 
несет никакой ответственности за любые отрицательные 
последствия или ущерб, связанные с использованием 
данной продукции; прямые, косвенные, умьппленные, 
случайные или опосредованные, независимо от 
выдвинутых объяснений, включая гарантии, 
контракты, небрежность или объективную 
ответственность.
Информация по состоянию на август 2013 

Разъяснение символов;

. Особая утилизация 

I I Номер серии в соответствии 180 15223-1

Дата производства в соответствии 180 15223-1

С €  Знак соответствия Европейской директиве

8, Информация для покупателя
Запрещается предоставлять информацию, которая 
отличается от информации, содержащейся в данной 
инструкции.

8.1 Гарантийные обязательства

Компания ЗМ Оеи1асМапб ОтЬН гарантирует 
отсутствие в своей продукции дефектов, связанньк с 
исходными материалами и производственным 
процессом. КОМПАНИЯ ЗМ Оеи1зсЫапб ОтЬН 
НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИИ, 
ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА В ОТНОШЕНИИ 
ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ ИЗДЕЛИИ И ИХ 
ПРИМЕНИМОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЬК ЦЕЛЕЙ. 
Пользователь несет ответственность за определение

RU8: Уполномоченный представитель производителя в 
РФ
ЗАО «ЗМ Россия», Россия 121614,
Москва, ул. Крылатская 17/3

Т. +74957847474 ® ЕИ[



I liereby csrtify that th© docum ent

A P O S T I L L E
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese öffentliche Urkunde

2. ist unterschrieben von dem Notar Nikolaus Klöcker 
in Starnberg

3. in seiner Eigenschaft als Notar in Starnberg
4. sie ist versehen mit dem Siegel des Notars Nikolaus Klöcker 

in Starnberg

Bestätigt

5. in München 6. am 20. April 2016
7. durch den Präsidenten des Landgerichts München II
8. unterNr. 910 a -7 0 7 /1 6

10. Unterschrift

le

Thomas Engel /



Перевод с английского языка на русский язык

Штамп:
Удостоверенная копия

Настоящим подтверждаю, что прилагаемый документ является верной копией подлинного 
документа.
г. Штарнберг, 14 апреля 2016 года 
(подписано) Клёкер, нотариус

АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 05 октября 1961 года)

1. Страна: Федеративная Республика Германия 
Настоящий официальный документ

2. подписан нотариусом Николаусом Клёкером в г. Штарнберге
3. выступающим в качестве нотариуса в г. Штарнберге
4. скреплен печатью нотариуса Николауса Клёкера в г. Штарнберге

Удостоверено
5. в г. Мюнхене
6. 20 апреля 2016 года
7. Председателем земельного суда г. Мюнхена II
8. за номером 910 а - 707/16
9. Печать:

Печать:
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЗЕМЕЛЬНОГО СУДА Г. МЮНХЕНА 11 * БАВАРИЯ * 
1
10. Подпись 
(подписано)
Томас Энгель



Перевёл с английского языка на русский язык
профессиональный переводчик Румянцев Святослав Валерьевич /подпись/

Г ород Москва,
Двадцать девятое апреля две тысячи шестнадцатого года.
Я, Авдеева Елена Ивановна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы, Макаренко Алексея Алексеевича, свидетельствую подлинность подписи, 
сделанной переводчиком Румянцевым Святославом Валерьевичем в моем присутствии. 
Личность его установлена.

Зарегистрировано в реестре за № 
Взыскано по тарифу ^
Врио нотариуса: /подпись/ ^

/ / и

Гербовая печать нотариуса

Всего прошито, пронумеровано и 
скреплено печатью 8 (восемь) листов 
Врио нотариуса: /подпись/

Г ербовая печать нотариуса

Г ород Москва,
Двадцать девятое апреля две тысячи шестнадцатого года.
Я, Авдеева Елена Ивановна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы, Макаренко Алексея Алексеевича, свидетельствую верность этой копии с 
подлинника документа. В последнем подчисток, приписок, зачеркнутых слов и иных 
неоговоренных исправлений или каких-либо особенностей нет.

Мною, лицу, обратившемуся за совершением нотариального действия, разъяснено, что при 
свидетельствовании верности копии документа не подтверждается законность содержания 
документа и соответствие изложенных в нем фактов действительности.

Зарегистрировано в реестре за № 

Взыскано по тарифу 

Врио нотариуса



Всего прошито, пронумеровано и 
скреплено печатью 14 (^ф;йырнадцать) листов 
Врио нотариуса


